
AR-15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD - MOE TRIGGERGUARD, O.D.
GREEN

Provides Extra Clearance When Wearing Gloves; Drop-In Installation

Enhanced triggerguard has a shallow “V” shape that provides extra clearance for
a shooter wearing gloves, and eliminates the gap at the rear of the USGI
triggerguard that can trap or pinch finger. Smooth, ergonomically contoured
surface and rounded edges protect the trigger finger from abrasion and won’t
snag on the operator’s glove to impede the speed of target engagement.
Replaces factory guard in minutes and requires no permanent alterations to
receiver; reinstall original guard any time. Manufactured from high-grade,
reinforced polymer that’s lightweight, almost as strong as aluminum, and resistant
to heat, cold and moisture. Fits mil-spec AR-15/M16 and clones, as well as many
AR-style .308 models; installation instructions included.

Attributes

Name: MOE TRIGGERGUARD, O.D. GREEN
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100004158
Mfr. No.: MAG417-ODG
Finish: Green
Make: AR-15
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 873750004198

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16 MOE™
Triggerguard

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 MOE™ Triggerguard von Magpul entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies die
folgenden Abschnitte sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften
verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Triggerguard korrekt installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende geeignete Schutzhandschuhe, wenn du mit dem Produkt arbeitest, um deine Hände zu schützen.
Vermeide es, den Triggerguard zu verwenden, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln
feststellst.
Halte den Triggerguard sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Bei der Verwendung des Produkts achte darauf, dass es nicht mit anderen Teilen des Gewehrs in Konflikt
gerät.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfe, ob alle Teile vorhanden sind: Triggerguard, Rollstift, SetSchraube und Installationsanleitung.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation:

Entferne den OriginalAbzugsschutz gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen Triggerguard in die vorgesehene Position ein.
Verwende den Rollstift und die SetSchraube, um den Triggerguard sicher zu befestigen.
Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der Triggerguard fest sitzt und keine Bewegung
aufweist.

Nutzung:

Stelle sicher, dass du beim Schießen den Triggerguard nicht mit deinen Handschuhen oder anderen
Gegenständen verhakst.
Achte darauf, dass der Triggerguard nicht beschädigt wird, während du das Gewehr benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltauswirkungen zu
minimieren.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, entsorge es sicher und
verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast,
um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist von größter
Bedeutung.
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AR15/M16 MOE™ Triggerguard Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 MOE™ Triggerguard. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing improved comfort and safety. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
proper use and installation, and to understand how to handle this product safely in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the triggerguard is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the triggerguard and all firearm components away from children and unauthorized users.
Inspect the triggerguard regularly for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Ensure that your hands are clean and dry when handling the triggerguard to avoid slipping.
Never attempt to modify the triggerguard or any firearm components.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the triggerguard.
Do not use the triggerguard if it appears damaged or does not fit properly.
Avoid using the triggerguard in extreme weather conditions that may affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a roll pin punch and a hammer (if applicable).

Removal of Factory Triggerguard:

Locate the existing triggerguard on your firearm.
Use the roll pin punch to carefully remove the roll pin securing the factory triggerguard.
Gently pull the factory triggerguard away from the receiver.

Installation of the MOE™ Triggerguard:

Align the new MOE™ Triggerguard with the mounting holes on the receiver.
Insert the roll pin through the triggerguard and into the receiver.
Use the hammer and roll pin punch to gently tap the roll pin into place until secure.
Tighten the set screw to ensure proper fit.

Final Checks:

Inspect the installation to ensure that the triggerguard is securely attached and does not obstruct any
firearm functions.
Test the triggerguard with gloves to ensure proper clearance and comfort.

Usage:

Use the triggerguard as intended, ensuring that it does not interfere with the operation of the firearm.
Maintain awareness of your surroundings and follow all shooting safety practices.

Disposal Instructions



Dispose of the triggerguard in accordance with local regulations.
Do not dispose of the triggerguard in regular household waste if it is damaged.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 MOE™ Triggerguard, please refer to the contact information
provided by your retailer or manufacturer. Ensure that you have the product details available for reference.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the AR15/M16 MOE™ Triggerguard. Enjoy your
shooting experience responsibly!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el guardamanos AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD de MAGPUL. Este producto ha sido
diseñado para mejorar la comodidad y la seguridad durante el uso de tu rifle. Esta guía proporciona información
importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, conforme a las normativas de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas.
Utiliza siempre el producto en un entorno seguro y controlado.
Inspecciona el guardamanos antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Si encuentras algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa guantes adecuados si es necesario, pero asegúrate de que no interfieran con la operación del rifle.
Evita el contacto con superficies calientes o frías que puedan causar quemaduras o lesiones.
No modifiques el guardamanos de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones de
instalación.
Mantén el área de uso libre de obstáculos y peligros.
Si experimentas cualquier tipo de mal funcionamiento, detén el uso del producto inmediatamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener un destornillador adecuado y las herramientas necesarias
antes de comenzar la instalación.
Desmontaje del Guardamanos Original:

Retira el guardamanos original siguiendo las instrucciones del fabricante de tu rifle.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un lugar seguro antes de comenzar.

Instalación del Guardamanos MOE™:
Coloca el nuevo guardamanos en su lugar, asegurándote de que se ajuste correctamente.
Utiliza el pasador y el tornillo de ajuste incluidos para fijar el guardamanos en su lugar.
Verifica que esté bien asegurado antes de usar el rifle.

Uso del Guardamanos:
Asegúrate de que tu mano esté bien posicionada y que no haya obstrucciones.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Reinstalación del Guardamanos Original:
Si decides volver a instalar el guardamanos original, sigue los pasos anteriores en orden inverso.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el guardamanos en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de polímero y otros materiales.
Si el producto está dañado o ya no es seguro para su uso, llévalo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, busca un punto de
contacto en la UE que pueda ayudarte. Asegúrate de informar sobre cualquier accidente o producto defectuoso a las
autoridades pertinentes.

Conclusión



La seguridad es una prioridad al usar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue estas directrices y
precauciones para garantizar un uso seguro y efectivo del guardamanos AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD de
MAGPUL. Recuerda que la responsabilidad en el manejo de armas es fundamental para tu seguridad y la de los
demás.
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Guide de Sécurité pour le Garde de Gâchette MAGPUL
MOE TRIGGERGUARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le garde de gâchette MAGPUL MOE TRIGGERGUARD. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide pour vous familiariser
avec les consignes de sécurité, les précautions d'utilisation et les instructions d'installation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du garde de gâchette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit potentiellement dangereux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des gants appropriés lorsque vous utilisez le garde de gâchette pour éviter toute abrasion.
Assurezvous que vos mains sont sèches et propres lors de l'utilisation pour éviter tout glissement.
Ne forcez pas le garde de gâchette lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évitez de tirer avec le doigt en dehors du garde de gâchette pour prévenir les blessures.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que votre fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires : goupille et vis de réglage fournis.

Retrait de l'ancien garde de gâchette

Retirez l'ancien garde de gâchette en dévissant les vis de fixation.
Éliminez l'ancien garde de gâchette de manière appropriée.

Installation du nouveau garde de gâchette

Alignez le garde de gâchette MAGPUL avec les points de fixation sur le récepteur de votre fusil.
Utilisez la goupille et les vis de réglage fournies pour fixer le garde de gâchette en place.
Assurezvous que le garde de gâchette est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Vérification

Testez le fonctionnement du garde de gâchette avant de l'utiliser pour le tir.
Assurezvous qu'il n'y a pas de frottements ou de blocages.

Utilisation

Utilisez le garde de gâchette en suivant les bonnes pratiques de sécurité de tir.
Ne laissez pas le doigt sur la gâchette lorsque vous ne tirez pas.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du garde de gâchette, éliminezle conformément aux réglementations locales
sur les déchets en plastique.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Recyclezle si possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver ce guide à portée de main pour référence future.

Veuillez respecter toutes les instructions et recommandations de sécurité fournies dans ce guide pour garantir votre
sécurité et celle des autres. Merci de votre confiance dans le garde de gâchette MAGPUL MOE TRIGGERGUARD.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Magpul MOE™

Introduzione
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per l'uso, l'installazione e la gestione del Grilletto
Magpul MOE™. È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danneggiamento.
Mantieni il grilletto e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla periodicamente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre guanti protettivi quando maneggi il grilletto e l'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Segui le istruzioni di installazione fornite per evitare malfunzionamenti.
Non forzare il grilletto in posizione se non si adatta correttamente.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni estreme di temperatura o umidità che potrebbero comprometterne
l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verifica che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite e pinza.

Rimozione del Grilletto Originale

Rimuovi il perno di blocco con il cacciavite.
Estrai il grilletto originale con attenzione.

Installazione del Grilletto Magpul MOE™

Posiziona il nuovo grilletto nell'alloggiamento.
Inserisci il perno a molla e assicurati che sia ben fissato.
Fissa il grilletto utilizzando la vite di blocco.

Controllo Finale

Verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Esegui un test di sicurezza per assicurarti che non ci siano malfunzionamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non abbandonare il prodotto in ambienti non autorizzati.
Considera la possibilità di riciclare il grilletto se non è più utilizzabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Grilletto Magpul MOE™, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un esperto in armi. Assicurati di fornire dettagli sul prodotto e sulla tua richiesta per ricevere assistenza
adeguata.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo Grilletto Magpul MOE™.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu AR15/M16
MOE™ TRIGGERGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłonki spustu AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD od MAGPUL. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i
użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że osłonka spustu jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem broni.
Nie używaj broni w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia, takich jak ekstremalne temperatury,
wilgoć czy zanieczyszczenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu bez odpowiednich narzędzi i wiedzy.
Zawsze używaj rękawic ochronnych podczas obsługi broni, aby zminimalizować ryzyko otarć.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do pracy.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia: pin, śrubę regulacyjną oraz instrukcje instalacji.

Instalacja:

Usuń oryginalną osłonę spustu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nową osłonę spustu AR15/M16 MOE™ na miejscu.
Zainstaluj pin oraz śrubę regulacyjną, upewniając się, że wszystko jest dobrze zabezpieczone.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu osłonki, przetestuj jej działanie, upewniając się, że palec spustowy ma
wystarczającą przestrzeń i nie jest narażony na otarcia.
Regularnie kontroluj osłonę spustu pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Produkt wykonany jest z wzmocnionego polimeru, który jest przyjazny dla środowiska.
Utylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Zawsze sprawdzaj, czy materiał może być
poddany recyklingowi.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować wydzielanie toksycznych oparów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz również zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do
odpowiednich władz.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu AR15/M16
MOE™ TRIGGERGUARD.
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AR15/M16 MOE™ Triggerguard Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 MOE™ Triggerguard tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä hanskoja, kun käytät tuotetta, erityisesti kylmissä tai kuumissa olosuhteissa.
Varmista, että sormesi eivät ole liipaisimen tiellä asennuksen tai käytön aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.
Tarkista, ettei tuote ole tukkeutunut tai vaurioitunut ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista alkuperäinen liipaisinsuoja varovasti.
Asenna AR15/M16 MOE™ Triggerguard paikalleen.
Kiinnitä tuote mukana tulevalla rullapultilla ja säätöruuvilla.
Varmista, että tuote on tukevasti kiinni ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ennen käyttöä.
Tarkista, että liipaisinsuoja on oikein asennettu ja toimiva.
Käytä tuotetta ainoastaan suunnitellussa käyttötarkoituksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet muovijätteiden ja muiden materiaalien hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tulen tai voimakkaiden kemikaalien läheisyydessä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisää tietoa tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla
olevat resurssit. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Kiitos, että valitsit AR15/M16 MOE™ Triggerguard tuotteen. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja toivomme,
että nautit tuotteestasi!
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 MOE™
TRIGGERGUARD

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD från MAGPUL. Detta avtryckarskydd är designat för att
förbättra din skytteupplevelse och säkerhet. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till myndigheterna.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckarskyddet är korrekt installerat innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddshandskar om du hanterar vapnet under ogynnsamma väderförhållanden.
Undvik att trycka på avtryckarfingret om det finns risk för att fingret kan fastna.
Var medveten om att det kan krävas mindre justeringar på vissa gevär beroende på tillverkarens
specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD:

Ta bort det befintliga avtryckarskyddet på ditt vapen.
Fäst det nya avtryckarskyddet genom att använda den medföljande rullpinnen och skruven.
Kontrollera att avtryckarskyddet sitter ordentligt på plats.
Se till att det inte finns något glapp mellan avtryckarskyddet och vapnet.

Användning av produkten:

Håll alltid vapnet riktat på ett säkert sätt.
Använd avtryckarskyddet för att förbättra greppet och komforten vid avtryckning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller inte fungerar som den ska.

Avfallshantering
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt om det är av plast eller metall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du valde AR15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečné používání AR15/M16 MOE™
Triggerguard

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny pro používání AR15/M16 MOE™ Triggerguard od
společnosti Magpul. Je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání produktu a splnil požadavky Evropské unie na
obecnou bezpečnost výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Ujistěte se, že výrobek je určen pro vaši konkrétní zbraň a že je správně nainstalován.
Při používání výrobku noste ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho používáním.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně odložena.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo pokud jste si jisti, že nefunguje správně.
Vyvarujte se kontaktu s vodou a jinými kapalinami, které by mohly ovlivnit funkčnost výrobku.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje, včetně kolíčku, šroubu na nastavení a instalačních
pokynů.
Ujistěte se, že zbraň je vybitá a v bezpečném stavu.

Instalace

Odstraňte původní triggerguard, pokud je to nutné.
Umístěte nový AR15/M16 MOE™ Triggerguard na místo a zajistěte ho pomocí dodaného šroubu.
Ujistěte se, že je triggerguard pevně uchycen a že není žádná mezera, která by mohla ovlivnit jeho
funkčnost.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je triggerguard správně nainstalován.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou pozici a že vaše prsty jsou mimo nebezpečné oblasti.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek opravovat nebo upravovat, pokud to není výslovně povoleno.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na příslušné kontaktní místo v EU. V
případě nebezpečných výrobků nebo problémů s bezpečností hlaste incidenty příslušným úřadům a zkontrolujte
aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Tento návod byl vytvořen s cílem zajistit bezpečné používání výrobku AR15/M16 MOE™ Triggerguard a splnit
požadavky na ochranu spotřebitele podle EU GPSR. Ujistěte se, že dodržujete všechny pokyny a bezpečnostní
opatření, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.


